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Invalca addi F: fon Cliant
Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO BA

gt

L7} I Adresse duf

PP

GGB France EURL

Site ANNECY

65 Chemin de la Prairie

F-74009 ANNECY

L HKontr. pplla(s) Coda Nof N° Code foumlsseur:

Q1aeo324

228 oo

L haln-Dellvery Y Bon de Li
:::" st 81029]414
‘ersanddatum
Shipplng date 12.04.2021
Pate d¥expédition

Rechnungfnveice/Factura

8) Datum ¢ Date 13.04.2021

10} Ihr Zalchen 11) Bestell-Nr. 15} Zusatzdaten d. Best 12} Unsare Abtallung 13) Hausruf 14) Unsere Auftrags-hr
Customar [dentlf Order N¥ Date Gustomer add|t Data Suppllar Dapartmant Tal, Ext Supplier ref
Reafarence Client Bate No de la commanda Indic. Complern. Cliont Doparfement fournlssseur T4l Ext No ordre fournisseur
Bohnet 550003087903 AUTOMOTIVE 3150001367
19) Versandart 20} Frai UNFREL 21} Verpackungsart 22} Versapdzeichen 23) GewlchtWelghtiPelds
Type of shipment Pald UNPAID Packaging Shipplng Marks
Mode déaxpddition Franco | PORT Mode d'emball Identification de lenvol
KLT Brutlo f Gross f Brut: Netto f Net / Net:
718,620 704,520
25) Versandanschrift! Ship to Address! Adresse d'axpedition 26) Crlef tocation- Lisw da
dechargement
Magna PT S.p.A,
Via dei Ciclamini 4,
170026 MODUGNO BA
2T Pos 28) Teltnummer des Empli#ngers/Customer Part No 29) Bezelchn d. LiaferungiDelivery description 30} Menge M) AD) Empliingervermerke F Raceivar notices fAvis du
Desi, das handi: Quantity raceveur
203} Verpackungseinzelh Lauf kart-Nrf Packaging de Quantite Mahgenein Menge Vermarka
1ails and tag Nof date amballage et Nb carte Unltot M Quantity +l Rematks
Prefixfprefina  Baslc/iBase  Sutflx/Suifixe sulvante Unilté Quandtité = Notes
000010| 2507606600 BB1412DP4-P1 108.000 PCS
Charge No:; 538579 6543029
120 - 900 -
on
KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE 4’
Quantita dichiarata: .
Quantita efiettiva: 08 \QQD 8 UOQ%, A
Tipo Imballaggio; e’G&-/_ o
Quantita imballi: = }"6.'),' ){-!’%f
Conformita alle schedejd'imbgilo: B, ) o
Data cqftrotie: [% l/b U 7 p Y02 &{
Firma "4) . 9 4/0 'C’:?’gg ¥
Yoy G 2 Py
/| ﬁ'Ce B t‘?""-r 2 / }
N VIR 1)
r -4, .‘ #_,.
Y 2y “Ja e
QD .
Wty
‘f?te")
42) Elgang 1 Recal ks | q 43) Mengenprilfung / Quantity check f 44) Glteprifung { Quality check J, 45) Empfangen / Recelver /| 46) Rechnungsprifung / Invalce
réception Contrdle quantité Contrdle quatité Receveur check / Contrdle facttire
Datum
Date
Name
Nam

Seite / Page:




Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

; |

Mittente N® partita IVA

Sender VATD-No. Da‘faﬁlil?‘f) 4720 ZI’I
401 - 916314 -

GGE ANNECY EURL
74000 ANNECY FR

|
GGB ANNECY EURL "”'ﬂﬂ

4 Transport Order (
P Y7/ |
Indirizzo del logo di carico {di ritiro} Ordine di trasporto

UL
e 021 401 105687

02140101056877
Condiziont i tresporto/Defivery tezms | Indirizzo terminale

I:‘immdum. Diranmfabbﬁ T;r;;;»laddms 408 ZONA 1
Destpatar 1 prtls VA D;é;f e i:“:;’f VIA DET GLADIOLT 18
MAGNA PT S.P.A. e e B
[ Cligimem| Fax
VIA DEI CICLAMINI 4 i
70026 MODUGNO BA b

PORTD FRANCO |

Assicurazlone complementare | Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirize di consegna della merce ] o 0221040748329
Delivery address yes 0
; e e ke Eit’etrimer}}i dafl cliente
Valuta Valore da agsicurare | Customer's reference T e e £ e % 7
Currency Value for insurance LYS-EC~2030816
Tesminal di arrivo \ Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
441 POZZUOLD D
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganald Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom's tariff pumber | Gross weight Inkg Value {with currency)
3 FEVR VIR SR Y

DISCONTIENUT
DETTAGLIEO COLLY  J{D01460000718037441B JJDE 14600007 190374419
JJD0 1460000719097 4400

Peso tassabile in k Totale peso fordo i ki
Payable welght in kg Total gross weight in kg
¢ [~ K]
Din. % om x em % an= 1 frnii‘- LM
Richleste particolari / Special consignments
L}
SPI_.FIM Confirmed: 2021-04~14
<~
Istruzioni particolar] / Special instructions Allegati / Enclosures
e
A
olfection at sender elivery to consignes ccordin nsport damages have to be no L e of
s s e S et oo LT o
ata / Date ata / Date ng to the responsible erminal within 7 days g very., .
PR N e etiogoni, snd - 70026 Modugno (BA)
Orario / Time Orario f Time PRLZ 21
1 9 p‘ /'>
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello y /
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters . .
nRicevuto fon'riserva di

; " -
Verifica suquatta eqtantita——

Tutte le spedizioni EUROCOJ\INE’C]‘ sono vincolate alle Condizioni Generali|di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




